
Narodni list.
Volosko-Opatija, u četvrtak 20. oktobra 1904.

Na dušu našim Ijudem.
Ovaj naš mali listić imao je za 

vreme svojega kratkoga života, da se 
bori proti dvem neprijateljem. Proti 
domaćim izrodom, kojima je na čelu 
stajao zloglasni zloduh i, osobito va 
zadaje vreme, proti hrvatožderskim bi
skupom Trsta i Poreča.

Va hipe, va kem se ovaj naš mali 
listić za vavek rastavlja s našim pukom, 
još se nije obračunalo ni s jednim ni 
s drugim od tih naših neprijatelja. 
Narodneh odmetnik! ima mej našem 
pukom više nego se misli, dočim s druge 
strane i Nagel i Flapp gone i dalje 

- svoju mrsku rabotu na zator našega 
nesrećnoga naroda.

Ovo valja da ima svaki pravi 
Istran pred okoin — tega neka, on 
'nikada ne zaboravi. Radi teških pri
lika, nemara i nehaja naših ljudi, ini 
moramo da napustimo ovaj , naš list 
Ali napušćajuć njega, ne napušćamo 
našu misal — dapače, mi već sada iz
javljujemo, da će eielo naše nastojanje 
hodit za tim, da se naša zemlja otrese 
i domaćih izroda i tudjinskih biskupa.

Flapp, Krstić i Nagel — to troje 
se ne da odelit Oni upopunjuju jedan 
drngega, a sve na zator našega imena. 
Krstić je svojemi laži i nekom mješa
vinom socialneh, protuvjerskeh i neka- 
koveh internacionalneh ideji nagnal 
jedan del našega naroda va tudjinsko 

i krilo! Biskupi Flapp i Nagel pak po
moću vjere i upliva, ča ga još imaju 
u puku, pomažu tršćanskim i istarskim 
talijanaškim abrejom, da nas bolje pri
tisnu, izgnječe. Od tega se vidi, da su 
’am svi tri jednako pogibeljni i da smo 
mi dužni ne puštat ih ni čas od oka, 
već neprestano gledat, kako bimo osu
jetili njihovo raztrovno djelovanja Sa 
Krstićem će , ići lakše. On će se po
javit opet čim nadodju kakovi izbori. 
Na nami je, da kad se pojavi, da ne 
najde tlo zgodno za njegovo prokleto 
seme. S biskupi će poć teže. Oni imaju 
moći — velike moći. Pred njimi se 
klanjaju’ i mnogi od oneh, ki ne bi 
smeli, a ti mnogi su u najbližem do
ticaju s našem pukom dapače oni vrše 
nad njim duhovnu vlast

Nego sa svem tem mi ne smemo 
sastat Držimo visoko našu zastavu — 
hrvatsku zastavu, čuvajmo narod od 
izdajicaj branimo ga od upliva tudjin- 
skeh nametniku čuvajmo' va njemu 
vjeru u budućnost narodnu, užižimo va 
njemu ljubav do rođene rieči. Potičimo 
ga na to, da on tu rieč žilavo brani, 

koli va škole toli va crekve -- i ne 
dajmo nijednemu, da nam tu svetinju 
našu gazi i proganja.

Složno dakle svi proti izdajničkom 
radu, dohodil on od pisara Dra. May- 
lendera na Rieci iliti pak od rimskeh 
i bečkeh emisari va mitre. Obračunajte 
s njima — to neka bude vaš cilj.

Ovoliko stavlja naš list, raztajuć 
se od svih, na dušu našim Ijudem.

Nagrada buntovnikom.
Svim je poznato, da su se Madjari 

godine 1848. digli na oružje proti svomu 
kralju Franju Josipu I. Hteli su uzet mu 
kraljevsku krunu, podložit Hrvatsku-Slavo- 
niju Madjarskoj i svoju, tako povećanu državu 
učiniti samostalnom republikom, posve ne
odvisnom od Austrije i od kuće Habsburga..

Madjare vodio je tada Košut. Hrvati 
pod slavnim, banom Jelačićem potukli su 
Madjare i tako spasili našemu presvetlomu 
.cesaru i kralju krunu i prestolje. Tim bi 
si Hrvati bili morali zaslužit zahvalnost 
Austrije. Mesto toga navukli su na se 
mržnju Nemaca, koji su tada u Austriji 
vladali, i tu mržnju presadjuju Nemci od 
kolena do kolena.

Svaka se prilika upotrebi, da se Hrvate 
gnjavi, proganja, ponizi i vredja, a to sve 
zato, jer su godine 1848. potocima krvi 
spasili monarhiju. Njemački savjetnici svetle 
krune dali su sada Madjarom svu oblast, 
da se Hrvatom za godinu 1848. osvete.

Madjari nisu još napustili misao, da 
svoju domovinu, učine posve samostalnom. 
Da to čim laglje postignu, treba da imaju 
svoju vojsku. Do sada imali su samo ma- 
đjarski „honved“, dočim je ostala vojska i 
u . Madjarskoj bila upravljena njemački. Sada 
njim je uspjelo postignuti i to, da se kod 
svih madjarskih regimenta ima namestit 
oficire, koji znaju madjarski, koji će morat 
sa vojnici Magjari govorit madjarski. Na ta. 
način nadaju se, da će pomađjarit i vojsku. 
Nego oni nisu s tim zadovoljni. Hrvati imadu 
svoje domobranstvo, u kojem je do sada bio 
zapovjedni i službeni jezik izključivo hrvatski. 
Koncesijamr iz Beča postignuli su Madjari 
i to, da se kod hrvatskoga domobranstva, 
koje odvisi od madjarskoga ministarstva ze
maljske obrane, nameštaju madjarski oficiri, 
koji ni neznaju hrvatski. Dapače, već se 
došlo tako dugo, da se u hrvatskom domo
branstva pod pritiskom ministra u Pešti 
madjarski uredjuje.

To se sve čini dopušćenjem Beča. Tako 
se naplaćuju vjerni Hrvati, tako se nagra- 
djuju buntovni Madjari.

D&, ali tako se istodobno stvaraju — 
anarhisti.

Domaće vješti.
„Narodni list* prestaje. Poznate su 

težke prilike, radi kojih smo bili počeli 
tamo pred tri godine izdavati ovaj. naš 
list Poznato je, kako se je kroz pune dvie 

godine uspješno borio protiv. domaćem od* 
padniku i kako ga naš narod bio prigrlio. 
Nego, kako je izdavanje lista bilo skopčano 
s velikim troškovima, a pomoći ni moralne 
ni.materijalne ni od kuda, bili smo prinndjeni, 
da koncem godine 1902. obustavimo njegovo 
dalnje izdavanje.

Onda se sa svih strana digli glasovi, 
da’se list na novo uskrisi, dapače to se na 
raznim političkim sastancima izahtjevalo 
od nas. Ne plašeć se rada, mi smo se i 
opet pokazali pripravni izdavati list, ali pod 
uvjetom, da nas rodoljdbi podupru u našem 
nastojanju.

Obećanja sliedila jedno za dragim i 
mi se s puno vjere i puno nade dadosmo 
opet na djelo, za koje su već do tada naši 
urednici bili ubrali mjesto plaće razna na
tezanja po sudovima dapače i pred tršćan
skom porotom.

Započeli smo svoje djelo — ali nas 
vjera i nada brzo iznevjerila. Ne mislimo 
na podmukla zabadanja u nas, čovjek, koji 
se bavi javnim radom mora biti u svako 
vrieme pripravan na takova „iznenadjenja", 
već na nehaj i nemar naših prijatelja, koji 
nam, obećaše svoju pomoć i podporu. Već 
nakon nekoliko vremena uvidjeli -smo mi, 
da se s listom dalje neće moći ~ i zato 
smo već prije bili odlučili, da ga obustavimo 
već koncem ove godine.

Medjutim je već do ovih dana odnosni 
manjak narasao tako znatno, da smo mi 
bez ikakve nade u ičiju pomoć, prinudjeni, 
da već ovim brojem obustavimo izdavanje 
našega lista.

Mi smo ovaj list slali u 1500 primje
raka medju naše seljake, i to dielom izpod 
ciene a dielom i bezplatno. Dalje ne možemo.

I tim pada i posliednji 'zelen-Iistak sa 
stabla, što smo ga njegovali tolikom lju
bavi. . .

f. Mijo Laginja, umirovljeni župnik- 
dekan kastavski i predsjednik bratovšćine 
hrv. ljudi u Istri, umro je u Kastvu, dne 
13. o. mjeseca u 55. godini dobe svoje. 
Pokop bijaše u subotu dne 15. o. m poslie. 
podne. Sprovod krenuo je iz kuće žalosti 
pod vodstvom voloskog župnika, monsignora 
Zamlića, u župnu crkvu sv; Jelene, gdje je 
tršćanski kanonik, monsignor Flego, odslu
žio sv. misu za pokojnika. Iza mise držao 
je monsignor Zamlić krasno i ganutljivo 
nadgrobno slovo, u kojem je u kratko ocrtao 
životopis i vrline pokojnika. Iz župne crkve 
vodio je sprovod monsignor Flego na groblje 
sv. Lucije.

Sprovodu pokojnog Mije Laginja uče
stvovalo je mnogo gospode svećenika, na
čelnik kastavski sa više obćinskih zastup
nika, mnogo puka kastavskoga i iz okolice. 
Od strane političke oblasti došao je na 
sprovod sam c. k. kotarski glavar gospodin 
Manussi, a od strane sudbene oblasti gosp. 
c. k. sudbeni pristav Perušić. Vidjesmo ta- 
ko^jer narodnog zastupnika proi. Spinčića, 
volosko-opatijskog načelnika Dr. Stangera, 
gosp. .Viktora Tomičića i mnoge druge, koji 
su došli taj dan u Kastav, da izkažu zadnju 

..počast pokojniku.
Pokojni Miho Laginja va Lovrane. Bilo 

je to pred jedno dvsjset i pet let Va Lo-, 
vrane bila su va ono vreme tri svećenika 
— tri uzorna svećenika: Župnik Šterk i ka

pelani Kjuder i Laginja. To je bilo lepo i 
zlato doba' lovranske plovanije. Šterk, dobra 
i blaga duša, poglavar plovanije, a u njega 
ona dva mila mlada popa: Kjuder i La- 
ginja. Bilo ih je milota gledat, kad su va 

' crekve onako lepo i ’ složno pjevali Bogu 
slavu! Lovranska je crkva va ono vreme 
bila drago utočišće, jer je va njoj vladala 
velika ljubav ... <

Ta se ljubav čitala na lica svakoga od 
oneh treh bogoljubneh pastiri, ona se je 
dizala iz svake njihove besedi, iz svakega 
pogleda, iz svega njihovoga delovanja . . . 
U školi bilo je jednako tako. I tamo je srce 
tih časnih vjeroučitelja osvajalo mlađe dušb 
i sve je u njih gledalo, kao ,u neka nadna
ravna biča. Tako je bilo i ’na šetnji. Župnik 
Šterk u sriedi, a oni — jedan s/jedne, 
drugi 8 druge strane. I išli bi tako prema 
večernjem zapadu sunca razgovarajuć tiho i 
Ijubezno, a na usnah s. .onim milim po? 
smiehom, ki ih je riedko kada pušćal. Ale 
to ni moglo da potraje do vavek.

Crkvena je vlast najprej pozvala - Kjttr 
dera. Od tada su se župnik i jedini mu ka
pelan, njegova desna ruka, pop Miho La
ginja, stisli još bliže jedan drugomu. Ali do 
mala je došlo do novoga raZtanka. Biskup 
pozval je k sebe svoga najdražega prija
telja, župnika Šterka, i kapelan Miho ostal 
je najedanput sam.

Svi se spamećujemo, kako je srče 
ostavljenom, osamljenom. kapelanu krvarilo 
za" dalekimi prijatelji.

. Nego sad je i on počel ćutit, da bi 
mu va Lovrane bilo teško ostat Previše je 
lepeh čaši tu doživel on s dobrim svojim 
župnikom, a da bi se mogal kakogod smirit. 
Radi tega je i sam poželel da ga maknu. 
I maknuli ga. Otišal i on — i s njegovim 
odlazkom utrnula je lovranskoj crekve jedna 
lepa zvezda.

Danas ga nema više. Otišal je 8 ovoga 
sveta, malo vreme za svojim dobrim neka
dašnjim župnikom. Otišal je i on, a nami se 
na. ovu [tužnu uspomenu srce stišće, po- 
mišljajuć da i s njim nam polazi va grob 
jedan od svećenika one stare, slavne naše 
garde, koja se sve više i više proredjuje, 
izpunjujuć svoje proredjene redove s krea- 
turami tudjinskih biskupa i nositelja tudje 
misli . . .

Nedeljni počinak u Trstu. Trgovačka 
komora u Trstu odlučila je na svojoj 'sadnice 
od 15. o> m. predložiti namjestničtvu spo
menicu, u kojoj se zahtjeva, da se za Trst 
i okolicu uvede podpuni nedeljni počinak.

Promjena u zapovjednička ratao mor
narico.. Dosadanji admiral austrijske ratne 
mornarice vitez Spaun bio je na vlastitu 
molbu umirovljen. Na njegovo mjesto bijaše 
imenovan viče-admiral Montecuccoli.

„Savez hrvatskih sokolskih družtava* 
sazivjje prvu konstituirajućn glavnu skup
štinu za nedelju 6. studenoga o. god. u 9 
sati u jutro na Sušaku. Prisustvovati i raz- 
pravljati na glavnoj skupštini „Saveza* ima 
pravo svaki Član, svakog u „Savez* spojenog 
družtva; prtrvo glasovanja imade ali samo 
jedan u to ime odaslani član svakoga 
družtva. Neka s toga' upravni odbori poje
dinih družtava za vrieme izaberu zastup-
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koga četvrtka posije podne.

Okna m je m godiau 
8 kruna, m seljaka 4 krut, 

pojedini broj 8 bolera.

Za inozemstvo plača se po
sebice poštarina.

Nijedna oplate ne vriediako 
aije učinjena isravno upravi 

lista.

Za oglase plaća se' 12 U. 
po redku, za vile pute po 

pogodbi.

Oglasi šilju se na ured- 
ničtvo liste.

Ureduičtvo i uprava liste 
nalaze se u Voloakom.

Bukopisi se ne vraćaju. — 
Nefrankirani listovi se ne- 

priss^p.

Pučki list za politiku i pouku.
„Iind bu avMaotUJttt U«It btz krner
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□ika,' .koji će dotično družtvo na skupštini 
zastupati i u njegovo ime glasovati. Ovomu, 
kao i njegovomu zamjeniku treba izdati pis
menu vjerodajnicu. U „Savez*4 spadaju sva 
ona hrvatska sokolska družtva, koja su to 
jur prije pismeno izjavila, ili će tek sada 
preko svoga zastupnika svoj pristup skup
štini priobćiti. U prednjačiti zbor „Saveza** 
spadnu svi prednjaci svakog pojedinog 
družtva.

Ukinućo Ulana u austrijskoj kavaleriji. 
Sadanji rusko-japanski rat pokazao je, da 
je artilerija ono bojno oružje, koje u ratu 
odlučuje, dočim da je konjaničtvo skoro su- 
vifino. Zato je uprava nače vojske kod pred
stojeće reorganizacije topničtva odlučila 
ukinuti 11 regimenta Ulana, te upotriebiti 
ljude i. materijal za pomnoženje artilerije.

„Omnibua44. Naši velevredni rodoljubi 
u Puli razmahali su već od nekoliko, vre
mena nazad jako veliku delatnost.va Pule 
i va okolice. Sad se bližaju obćinski izbori, 
a oni naši ne miruju ni hipa, već ala radi 
na sve strane. Ovi đni počeli su izdavat 
i list, ki će izlazit svaki dan. Tomu je listu 
ime „Omnibus44. Donosi članke u talijanskom, 
njemačkom i dakako u hrvatskom jeziku. 
Ti su članci pisani liepo i umno, pa nima 
samnje, da će se sviknuti ne. samo našim, 
već i stranim Ijudem, ki prebivaju va Pule. 
Ciena mu je malena, 2 solđa. Prodava se i 
na Voloskem, i to -kod gosp., Mandića a i u 
Opatiji kod gosp. Tomašića. Najtoplije pre- 
poručamo ovaj list našim prijateljem. Stvar 
grada Pule i okolice nije lokalna stvar, već 
stvar obćega interesa. Držimo i podupirajmo 
dakle svi naš „Omnibuš4*.

Teško breme imadu svakako ona dva' 
svećenika,. koji sada vrče svoju svećeničku 
službu u gradu Kastvu, a to su prečastni 
žnpnik-dekan 'Ellner' i' njegov pomoćnik 
veleč/ gosp. Vrabec. Ta dva svećenika imaju 
da upravljaju preko 10 tisuća duša svoje 
župe, tooraju podučavati preko 300 školske 
djece u vjeronauku, upravljati sa preko 
deset raznih zaklada, a to je za dve glave 
previše. Bilo je weme, kad bijaše mnogo 
manje1 posla, pak je bilo u Kastvn do-šest 
svećenika a sada kad ima deset puta više 

’ posla < moraju taj posao obavljati samo 
dvojica. Već sa humanitarnog gledišta ne bi 
se smjelo to trpiti. Biskupija bi morala al 
s oka al s boka naći još, par svećenika za 
Kastav. Znamo, da je nestašica svećenika 
ali dvojicu bi se ipak našlo.

nLega nazionaleu već gradi svoju školu 
blizu Sv. Ivana od Šterne. Ta se škola 
gradi žbeči, keh je Talijanom dal neki Co- 
nighi. I naša družba gradi onda u blizini 
svoju školu. Poznavajuć mi onaj naš narod, 
uvjereni smo nnapried, da je Conighi u ludo 
hitil beči za talijansku školu -u Sv. Ivanu.

: Acfonieti „Unione lstriana“. Odkad je 
pukla sentenca, "usled koje ima Ferdinando 

. Peršić'platit oneih acionistom, ki su ga-tu
žili, sve-ono ča su isti dali za one nesrećne 
vapore, od tada se je i va drugeh porodila 
želja, da i oni dobiju svoje beči. Tako se 
Čuje, da će i oni tužit, a Ferdinando neka 
plača." Medjutim mi dožnajemo, da Ferdi
nando nima hiš, i da će ti nesretni acionisti 
ostat z dugim nosom. ‘

Združenje pravaške i narodne stranke 
u Dalmaciji. Težka uvreda, koju je dalma
tinski namjestnik barun Handel bacio ii lice 
svim Dalmatincima, đoniela je već nekoliko' 
liepih plodova. Ponajprije složile se u dal
matinskom saboru sve stranke i narodnosti, 
da proti bezobraznoj uvriedi namjestnik* 
svečano u sabora prosvjeduju. Time su po
stigle, da je namjestnik. osramoćen morao 
bježati .iz sabora, praćen povicima: „Van 
Handel, doli s *jinil“. Draga korist od te 
namjesthikbve uvriedi je ta, da su hrvatska 
narodna stranka i pravaška stranka u Dal
macije -odlučile združiti se u jednu samu 
čvrsta hrvatsku stranku, da budu dalma
tinski Hrvati mogli složnimi silami odbijati 
uvriede, što njim ih nanašaju doklaćeni 
pUvokrvci. Tako je Handel tjerajuć lisicu! 
istjerao vuk*. Iz svega toga pale crpilo; 
slieđećii nauku: Mi se Hrvati " probudimo, ' 
osvjestimo’i'složimo jedva onda, kad nam 

đušman stane nogom na grkljan, te nas 
počme daviti. Dok nas pritišće, ali samo to
liko, da ipak možemo dihati, koljemo se 
međjusobom da je milina. Kad ćemo se 
opametiti ?

Iz Tinjana pišu nam: Dne 5. o. meseca 
oko 9’/t sati prije podne pala je u Kringi 
u zdenac napunjen vodom izpremješanom sa 
muljem, Franu Milanoviću, dvogodišnja kćerka 
Antonija. Pod vodom bila je preko četvrt 
sata. Kad su ju izvukli vanka, nije se na 
njoj opažao više ni najmanji trag života; 
bila je sva modra i nađuta. Od svih na
puštena, ležala je na zemlji. Naokolo su 
ljudi samo naricali, ali pomoći joj nije 
nitko znao.

Ovaj žalostni dogodjaj prijavila je. 
neka žena mjestnomu- učitelju •-gospodinu- 
Petru Boloniću, koji je. već podučavao u 
školi djecu, gospodin Bolonić brzo potrči ■ 
na lice mjesta, uzme nesretnicu u Đardč$ । 
i odnese ju u bližnju kuću,.gdje, odriješiv 
od nje haljinu, očisti joj,usta i nos od mulja 
a zatim omotav ju u .toplu plahtu* prisloni 
ju na svoja koljena i to ponješto prignutimi, 
prsima nnapried, zapovjedi svojoj ženi,. da 
ju polagano tare vunenom krpom po krajnim: 
udovima, dočim se on bavio tarenjem ostalog! 
diela tiela i osobito prsiju. Nakon Četvrti 
sata neumornog rada, udarila je .voda iz: 
želuđea na usta i na nos ujedno sa jednom j 
živom gljistom, što Je u gospodinu učitelju] 
pobudilo nadu, da se u nesretnici.nije još; 
prekinula nit života. Istodobno troju je onj 
po prsima, pobudjujuć ju lahkim pritiskom* 
prsiju na umjetno đihanje. I gle čudal’ 
Nakon 1 sat i po neprekidnog rada, vratio j 
je djevojčicu k životu na najveću radost i; 
veselje njezinih zabrinutih-roditelja i na ve-j 
liko začudjenje prisutnih, koji prije govorahu, 
da se mrtvac ne da po čovjeku uskrisiti. •

Ovo doprinašamo javnosti, jedno daj 
tim uzvisimo u istinu plemenito djelo, go-i 
spodina učitelja, premda on u svojoj skrom
nosti aaočekuje nikakvu nagradu niti ka
kovu ljudsku pohvalu, a drugo zato, da: 
npozorujemo naš narod, da svaki, koji se 
iole u posao razumije, neka u ovakvim ne-.' 
srećami’ pritrče ‘ nesretnicima u pomoć ’nh 
plaćom i jaukom, već djelom.

Plovitbeni ređ ugarsko-hrvatskog paro-, 
brodarskog družtva na Istarkim prugama je 
sliedeći: Priključna pruga Lovran^PIominji 
se obustavlja i na mjesto ove otvara se:

Pruga Rabac-Rieka sa ticanjem Pio-: 
minju, Berseča, Mošćenice, Lovrana i. Opatije’ 
parobrod će ploviti svakog dana izuzev ne- 
delje, polazkom iz. Rabca u 6 sati 30 časa 
u jutro i iz Rieke u 12 sati 30 č. po podne.'

Pruga Rieka-Lovran: parobrod će re
dovito prenoćiti u Iki i odavle će započeti 
u 7 sati u jutro svoja putovanja. i

Izravna pruga Rieka-Opatija: ukida se 
večernja plovitba od 6 sati iz Rieke i ona’ 
od 7 iz. Opatije. . /

Na ostalim prugama istarskog prometa 
ostaje dosađanji plovitbeni red nepromjenjen.

Na primorskim prugama: Pruga Rieka- 
Senj: skraćeno je trajanje vožnje iz Senja 
do Rieke, tako da‘će parobrod stići već u 
9 sati jutro na Rieku; uslijed toga imade, 
promjena u satovima dolazka - i - odlazka u 
pojedinim postajama od Crkvenice do Rieke..

Pruga . Rieka-Crkvenica-Novi:^
će polaziti iz Novog u 6 sati ujutro fi sat: 
po podne a iz Rieke u 9 sati 30 časa prije 
podne i 4 sata po podne.

Pruge Rieka-Karlobag-Pag i Pag-Obro- 
vac: na mjesto đosadanje svakdanje plovitbe 
izmeđju Rieke i Paga, te nedeljne plovitbe 
iz Paga u Obrovac, nastupiti će dvije pruge 
Rieka-Karlobag-Pag i jedna treća ovakva 
sa priključkom Pag-Obrovac, sa' ticanjem’ 
svijuhjuka, kojih i do sada; parobrodi će 
polaziti iž Rieke svakog utorka, četvrtka- 
i subote u 6 sati 30 časa u jutro, a iz 
Paga svake sriede, subote i nedelje u 6 sati 
u jutro; iz Paga za Obrovac i natrag ići 
će parobrod svakog petka. ■■ i

Pruga' Rieka-Bakar: nastupit će zimski 
plovitbeni red sa polazkom jz Bakra svakog 
dana ii B sati u jutro i iz Rieke u 2 sata 
po !pođnel

Mjestne viesti.
Balneološki kongres. Kako smo već bili 

javili, prišlo je v Opatiju prošlu ariedu, na 
12. o. m.. preko dve sto iečniki, ki se špe« 
cialno bave skupališti, pa se zato i zovu 
balneologi.

Odbor opatijskeh i voloskeh liečniki 
ddčekal ih je — neki va Sv. Petre * drugi 
na Matuljah. Sva sila kočija iz Opatije, 
Voloskega i Reki pošla je po njih. Oko 
9 ura na večer počele su v Opatiju prihvat 
prve karoci. Balneologi sa svojemi gospo- 
djami odsjeli su po razneh pensioneh i ho- 
teleh, kako je već kemu bilo odlučeno ko 
mesto. Po tem su šli va „Kvarnero“, gdje 
ih je dočekala muzika. Tako je prošla prva 
večer.

Svim nam je bilo neugodno, kad smo 
pomišljali, kakovo će vreme nać ti naši 
goštj v> Opatije; A kako je već nekoliko 
dni duvala jugovina, daž pađal kako skabla, 
zrak bil gnjil i vlažan, svak je govoril: 
lepu će si sliku sforit ti stranci o našoj 
Opatiji i o drugeh okolneh kraji.

., Nego, kako za čudo, drugi se je dan 
pokazalo nebo vedro i sjajno, sunce zateplilo 
i, koliko bi okom trenul —‘ sva je Opatija 
a s njom i sva- okolica osvanula živa,-vesela 
i krasna^ kako va svojeh najlepšeh dneyeh“.

A to vreme na veliku radost svih, uz
držalo se i kasnije, tako da su se grupe 
balneologa, šetajuć po Slatine i drugud, ne
prestano čudile tolikoj lepoti.

Kongres se je obdržaval va Stefanije 
•sva tri dalnja dana. Razpravljalo se živo, a 
bila je priredjena 'takodjer i mala izložba 
aparati, ki zasecaju va struku. .ć

Ali još ni nikada bilo nijednega kon
gresa prez zabavi, banketi i komersi. Tako 
ni sada. A banketalo se sve u šestnaest. 
Sad u Štefauiji, sad u Adriji klubu, sad 
kod Dr. Szoge, sad u vila ,,Jeanette“ — a 
ma nikada mira; Dapače, u petak na večer 
bil je i ples. Da je' i tu bilo sve živo i ve
selo, ne treba tek spominjati. U četvrtak na 
večer bila je luminacion pred „Kvarnerom4*. 
Vani ■ su stale barke s lampioni, na kraje je 
igrala muzika i bacale se. rakete. Puno je 
kvarilo ono nesnosno i gadno -.deranje neka
ko veh Talijani na. more.
! Subotu u večer je bil završetak tega 

•kongresa. Nedelju u jutru su neki balneo
logi totišli s parobrodom „Pannonijom** put 
Pula itd., drugi su: otišli vlakom, put Beča 
a nekoliko ih je^ostalo i y Opatije.

Volosko-Opatijski Sokol imao je u ne
delju, dne 16. 0* m. prvi svoj izlet, i to u 
Rukavac. Učestvovao je priličan broj iz- , 
vršujućih članova uz. skoro sve odbornike. 
Očekivati je, da će budućemu izletu učestvo
vati listom svi izvršujući. članovi. Izleti u 
okolicu ne samo, da pospješuju svrhu družtva, 

- nego imadn takodjer rodoljubni \čilj. Zato je 
uprav potrebito, da,,„Sokol?, priredi . više 
takovih izleta i da ua iste ćidu švi članovi.

Roditelji bez srde*. Opatijsko redarstvo 
prijavilo je sudu šttprag^ .Bonaš, stanujuće 
negdje na Križišću, jer sa- ilostivljtli jedno 
svoje petgodišnje > diete. 'Ti Mtćiittti ljudi 
vezali su to hebogo * diete kako pasa na 
lancu, tako čvrsto, da so je dićtettt na nogi 
gdje mu bijahu verige privezane, koža divila 
do krvi. Tako vezano diete bi tukli po tieln 
Lpb„ glavi,, da je svo. izmrcvareno. Dok je 
siromašno diete trpilo paklenske muke uslied 
boli prouzročene lancem i udarci, roditelji 
se gostili, te ne bi malomu mučeniku dali 
hi vode, koju ih molio. Čudimo se, kako su 
susjedi trpjeli tako živinako postupanje a* 
jednim nedužnim dietetom. Nego ipak je to 
nedjelo došlo na vidjelo, pak je stvar sad* 
u rnk&ma suda, te se čvratvo nadamo, da 
će ti bezdušni roditelji biti najstrože kažnjeni.

Svega po malo.
Kranjski sabor. I to je neka vrst cir

kusa. Reć bi, da je onoj našoj braći tamo 
jako dobro, kada se onako gone i zabavljaju!

Englezko brodovlje stiglo je pred ne- 
kbliko dan va Trst Do mala da će i na 
Riekn stići. f

Kralj Saksonski Gjy?aj umro je a su
botu dne 15. ovoga mjeseca.

Dubrovčanin najbolji svjetski plivač. 
nEvening Express“ u Carđiffu donosi u 
jednom od svojih zadnjih brojeva pohvalan- 
članak sa slikom o Dubrovčaninu g. Pavu 
Radmiloviću pod nadpisom: „Dobitnik kupe 
plivač*44 „Evening Express-a“. U raznim 
svjetskim klubovima plivač* g. Radmilović 
je dobio vrlo mnogo nagrada, te je posjed
nik od šest kupa. Njegova karijera još uviek 
napreduje, te je i prošle sezone postigao 
najbolje uspjehe. On je najmladji igrač 
medjunarodnog „p°lou u Englezkoj, tek mu 
je 18 godina i po. Prošli mjesec dobio je 
kupu od mejdana „Večernjeg Espres-a44 i 
prvenstvo cardiffskih klubova plivača, prvi 
na 21. pr. m. a na 36. natjecao- sO'- za 
prvenstvo Englezke.

Čudnovato dioto. Dne 13. o. m. igralo 
je u jednom javnom lokalu ha guslama pet- 
godišnje diete iz: Rusije,' imenom Miša 
Elman, tako liepo- i savršeno, £kako nijedan 
od do sada poznatih virtuoza na guslama 
;» Oslo va Amerike. Čitamo va alleghen- 
skoj „Hrvatskoj“ od konca prošloga meseca, 
da je sada va Pittsburgu, Chicagu .i druguda 
puno dela, budući da su neke fabrike počele 
na novo đelati. Isti pak list javlja jbš, da 
se va isto vreme. seli v Ameriku -sva sila 
sveta; tako je na 23. septembra o. godine 
s parobrodom „Celtic44 od družtva ,,White 
Star44 iz Liverpola prišlo va Newyork 2920 
putnika.-., 3

Pronos kazališta.-To se može dogoditi 
samo u Americi, < u zemlji, gdje je sve mo
guće. Ovih dana su u Pittsburgu prenesli 
jedno operno kazalište sa pripadajućim mu 
hotelom, velikom koncertnom dvoranom i sa 
kavanom u težini od 2 milijuna 578 tisuća 
kilograma, u vrieme od 36 ura,, za eielih 
sedam metara. .;

Krompira mora bit Neki dan došao je 
u.kolodvorsku restauraciju u Berni (Švicarska) 
jedan seljak, na komu se vidilo, da nije 
puno putovao. Restauracijski konobar ga 
upita : „Želite li jesti „table df hčte^ ^to^e 
reći: kad se sa stanovitu cienu dobije .već 
odredjeni broj hrana) ili i !a carte (to .će 
reći: kad se naruči svaku hranu posebice) ? 
Seljak misli malo, pak reće: Dajte mi. malo 
„table d’ hOte“ malo „& la carte44 ali krom
pira- mora bit pomešano.

• Mašina za poć va pakal. Franceska 
. vlada tjera sada iz Francuske sve fratre i 

koludrice, koje se bave školami, Ovih dana 
morale sd se selit mšulinke is Abbev.jle> 
Med njimi bila je jedna koludrica stara 81 
leto, koja ni bila z van kloštra od leta 1845. 
Ona ni vidjela nikada jedne željeznice. Kad 
su ju hteli posest u vagon, počela je kričat. 
i plakat, da je francuska vlada poslala tu 
grdu- mašinu, da ih sve .odpelje va pakal.. 
Velom mukom su ju druge koludrice umirilei

. Željezno brdo. Obstoji va Meksika, u . 
državi Đurango* brdo je visoko šest -dc ► 
seđamsto metra, koje se skore. cielo sastoj' ■ 
od čvrstog željeza. Dotično brdo je i 
osnovi jedan i pol kilometra debelo, te j 
do pred neko vreme pobudjivalo zavist i 
zazubice svih obrtnika u ovom kraju. Pred 
malo vremena je meksikanska vlada prodala 
ono brdo nekojim glavničarima iz Newyorka 
te materijal iskopan daje 87 po sto čistog 
Željeza.

. Najveće drvo na avietu. U Kaliforniji 
našli su jednu vrst drveta, koje hadmašuje 
objam svih onih, do sada poznatih. To drvo 
mjeri u okrugu 38 metar*, a u omjera 
1580 met. Bilinoslovci ga nazivlja-„welling- 
toni* gig&ute*44, a pripada vrsti, koja **- 
činjav* glasovitu šumu gorostas* u dolini 
Josemite. Ova bilina pripada obitelji borova, 
i raste obilato u svim .predjelima; samo u 
Kaliforniji poraste do ovakovog gorostasnog

U-.-.
I Detlafekcija stanova. O&ajak "Simon 

preponi- vilo jednostavno sredstvo za 
desinfekciju stanova: ražtopinu sode. Po
kusi su pokazali, da i slaba' b'/.^nk nz- 

'tipiiiil' sods tt jeđilofj:n'Wuti 'libija1-Vadio 
■ difterije, pače naiokorjeli mikrobi pogibaju



u toj raztopini ta četvrt sata. Kod svojih 
pokusa Simon je kefe i češlje zarazio svako* 
vratnim bacilima, a onda ih uronio u 5%-tnu 
razstopinu sode pri temperaturi od 60%. 
Za dva dana svi su mikrobi bili ubijeni. 
Simon tvrdi na osnovu tih pokusa, da je za 
podpunu dezinfekciju podova, vrata, prozora 
i stiena dovoljno oprati ih 2% tnom gorućom 
raztopinom sode, pomiešanom sa židkim sa
punom. Pri tom treba paziti ne toliko na 
jačinu raztopine, koliko na njezinu tempe
raturu, koja ne smije biti niža od 60°. Jefti
noći ovoga sredstva i jednostavnost njegova 
priugotavljanja zajamčuje svestranu porabu.

Suženo, mlieko, Neki Just i Hatmuker 
iznašli su način, po komu se može dobiti' 
«uhi estrakt od mlieka. Postupak je taj, 
•da še mlieko propušća, da tako curi izmedju 
4va Šuplja valjka, koji se kreću tako, da 
izgleda kao da se mlieko povrh istih i 
medju njima tekuće melje.? Pomoću pare, 
koja se kroz valjke pušća, ugriju se ti 
valjci ha 110 stupnjeva, te se u njima ta 
'temperatura i uzdržaje. Tako se i mlieko 
podigne hh kipuće stanje uslied čega se u 
istom sadržana voda izparnje, dočim se 
•osušeni ostanci poput kože priliepe na iz
vanjske strane valjaka. Ova se tada strože, 
«tuće u prašak iz kojega se sbije u obliku 
malih ciglica. Ove sadržaju samo 6 posto
taka vode, dočim svi ostali dielovi mlieka 
•ostaju, te se mogu dugo vremena nepo
kvareni uzdržati. Ako se te ciglice sa od
govarajućom množinom tople vode smiešaju, 
dobije se tekućina, koja podpuno odgovara 
'kuhanom mliekn. Dakako, da se ovako su- 
.ženo mlieko može u mnogo slučajeva, oso- 
‘bito za put a i kućnu porabu, vrlo dobro 
mpotriebiti.

Koliko ima ljudi na zemlji. Na zemalj
skoj kruglji ima 1,503.300.000 duša, koji 
stanuju na prostoru od 145,110.600 kva
dratnih milja. Od toga broja stanovnika 
•Spada na Evropi 392 milijuna i 264 hiljade, 
na Aziju 819 milijuna i 556 hiljada, na 
Afriku 140 milijuna i 700 hiljada, na Ame
riku 144 milijuna i 300 hiljada, a na 

’ \ ! Australiju 5. i po. milijuna ljudi.
Ratna jakost glavnijih država u Europi: 

Državo: Vojaka a miru; Vojska u ratu: brodova: ■

Austro-Ugar 390.000 3,500.000 154
Rusija 940.000 4,300.000 333
Njemačka 610.000 5,000.000 . y 250
'Turaka 360.000 1,500.000'' 72
Italija 278.000 3,300.000 346
Englezka 335.640 944.160 730
Erancezka 616.000 4,350.000

150.000 ■
487

iPortugal 31.8C0 . 42.
španjolska 120.000 800.000 60
^rbya 23.000 353.008 —
■Crnagora 620 40.000 —
(Bugarska 43.000 335.000 17
Belgija' 52.000 230.000. —
Danska 10.000 62.000 100
■Grčka 25.300 82.200 69
Nizozemska 29.000 184.361 129
Rumunjska 121.061 171.978 28
Švajcarska 147.000 502.000 —
■Švedska i l
Norveška | 56.000 320.900 90

Port-Artureki andjeo. Ruske novine 
puno pišu 6 gospodji Stossel. To je žena 
Glavnog zapovjednika ruske vojske u Port- 
Arturu, generala Stossela. Nju ruski vojnici 

; zovu . drugčije, nego <— naš andjeo. 
Krasna je to žena! Liepa, mila, puna do
brote i blagosti. Treba vidjeti njeno milo i 

1 mirno lice, pa da čovjeka obuzme milje. 
Ona ima pod sobom bolnice. Tamo provodi 
dane, tamo veliki dio noći. U Port-Arturu 
je puno bolnica i ima po nekoliko hiljada 
ranjenika. Ona je svuda, vidi sve, naredi 
-sve. Kad prodje kroz koju sobu, ranjenici 
•dižu glave, samo da je vide: lakše im je. 
'Težkog bolestnika utješi sa nekoliko rieči; 
na koga metne ruku ili mu ubriše težki znoj 
;sa Čela, tako mu je kao da ozdravi. Njoj 
Aje ništa težko, niti gadno. Milosrdno gleda 
na svaku ranu, neku i prerije sa svojom 
mekom, lakom rukom. Neka je ranjenik za
moli ma za šta, ona nadje načina i učini. 
Okorjeli azijatski ratnici vide njezin mar, 

-■ njezino• ■dobro srce/ vide njezine neprospa- 
vane noći, njezinu nadzemnu uztrajnost i to

ih neobično zadivljuje. Ne mogu da razume 
takvu duševnu i tjelesnu snagu u jedne go- 
spodje. Njezin muž, glavni zapovjednik grada 
prolazi danju kroz sve položaje, zaustavi se 
kod svake kule, te naredjuje i hrabri voj
nike. Danju je u generalskoj uniformi. U 
večer je u prostom odjelu. Nečujno prolazi 
od straže do straže i kad se umori, prilegao 
ma u kakvom šancu ili pod gvozdenim zido
vima kule. Za njega ipak znaju, da kad 
god legne. Njegova žena kao da ne spava 
nikad. Uviek je u bolnicama i neumoriva. 
Ponekad joj dodje muž, te je izvodi iz onog 
težkog zagušljivog zraka. I onda ide s njim 
na šančeve kod baterija, a ne mari ništa 
što u njezinoj okolini i blizini padaju ne
prijateljske granate. I kad je okorjeli ruski 
vojnik, vidi tako mirnu, on joj oduševljeno 
kliče. Na njenom licu kao da piše: A što 
se čudite! Nema smrti bez volje Božje. . . 
I kad-je kakav bedem skrije za njihovim < 
očima, onda oni šapuću izmedju . sebe: 
Andjeo, andjeo! . . .

Umorstvo u Beču. Prošli tjedan je pred 
sudbenim povjerenstvom razuđjeno truplo, 
umorenoga Sikore, te je ustanovljeno, da ga 
je ubojica zadavila i to prostom rukom. 
Neki drže, da žena nije fizički dosta jaka, 
da zadavi muškarca. No misli se, da ga je. 
Kleinovka morala opiti uspavajućim pićem 
i onda u snu udaviti, premda je moguće, 
da ga je zadavio i njezin muž. Da li je : 
Sikora bio prije umorstva uspavan, to će se 
kemički ustanoviti. Policajna potjera za bje
guncima nije do danas dovela gotovo do 
nikakva rezultata. Pronadjen je fijaker, koji ’ 
ih je vozio na željeznicu, i trhonoša, koji 
tvrdi, da im je nosio prtljagu u željeznički 
vagon. Ali njihove izjave posvema su se 
razilazile tako, da policija nema nikakova 
traga, kojim bi pošla za bjeguncima.

Vanredno je zanimivo ono, što pri- 
povieđa o Kleinovki neka švelja, koja je 
stanovala kod Kleinovih. Ona je. imala svoju 
sobu i u njoj je dnevno šila. U ponedeljak 
poslie podne došla je gospodja Klein u sobu 
k švelji. Bila je odjevena u bielu svilenu 
bluzu, liepo očešljana i nakićena. Kad ju,je 

, švelja upitala, ide li na kakov koncerat, 
odvratila je Kleinovka, da će dobiti gosta i 
zato je zamolila, neka joj za taj dan od- 
pusti sviećnjak, da ukrasi sobu. Tada je 
švelju pozvala u svoju sobu, gdje bijaše sve 
liepo uredjeno, a stol prostrt. Kleinovka se 
je tužila, da joj nije dobro i da čeka liječ
nika. Tada se švelja opet povratila u svoju 
sobu. Malo zatim izašla je u hodnik i opa
zila kroz pritvorena vrata, da je u sobi ne
kakav muškarac bez kaputa. Njegovo lice 
nije vidjela. Oko pet sati došla je k švelji 
Kleinovka i začudila se: Zar ste vi još. 
uviek kod kuće? A onda je zamolila švelju, 
da ode od kuće, jer želi njezinu sobu spre
mati. Švelja se, napokon dade sklonuti i ode.

Oko 9 sati n večer vratila se kući. 
Gospodja Klein ju je dočekala, odjevena u 
ružičasto kućno odjelo, odvela u kuhinju i 
zamolila, da se zadovolji s kuhinjskom svje
tiljkom a njoj prepusti sviećnjak. Kleinovka 
bila je silno uzrujana, no švelja je to pri
pisivala njenoj boljetici. Na večer došla je 
Kleinovka opet u sobu k švelji i tužila joj 
se, da je nešto boli. Na pitanje švelje, da li 
je gost još kod nje, reče joj: „Pomislite — 
kod mene je očuh moga muža, a on je otišao1 
u klub". Tada ponuku švelju^ da legnespa-i 
vati i ode. Ona je šivala do 10 sati i legla, 
u postelji*. Ali nije mogla spavati. Čula je 
gospodju Klein, kako neprestano hoda po 
kući i doskora pokuca na njezina vrata, te 
joj pripovjedi, da osjeća silne boli, pa joj' 
se čini/ kao da će pometnuti. Švelja ponudi 
da će joj skuhati čaja, ali ona to odbije i. 
opet ode.

Kleinovka je cielu noć hodala po stanu 
i još jedanput« došla na vrata švelje i za
pitala ju: „Niste li ništa čuli? — pričinilo 
mi se, da je netko došao u stan?" Drugo' 
jutro pripoviedala je Kleinovka švelji, da 
nije mogla spavati, pa je cielu noć prala 
rublje. U sriedu joj reče, da je u istinu po- 
metnnla, da je bolestna i da mora ići u 
Meran, te je upita: „Ne osjećate li nikakav 
miris ? — Kupila sam za muža u ponedjeljak 
kobasica, pa leže još netaknute". Gospodin

Klein činio se švelji silno nemiran, ni češljao 
Se nije, a često je opazila, da se bračni 
par zatvara u sobu i šapće. To joj bijaše 
tim čuđnovatije, što je gospodja Klein bila 
nagluha. Jedne večeri došao je neki muž
karac i upitao za Kleihovku, ali nije bila 
kod kuće. Kad joj je švelja pripoviedala, 
probliedila je. Istu je večer s mužem od- 
putovala. Večer prije odlazka naručila su' 
oba supruga kod jedne stolarice dva sanduka 
u duljini od 1 metar i 60 cent. Sanduci su 
odpremljeni u sriedu u stan, ali je ovaj bio 
zatvoren.

Jedan željeznički činovnik tvrdi, da je 
onoga dana, kad su Kleinovi pobjegli, ii 9 
sati u večer vidio na kolodvoru ženu; koja 
je neobično napadno očijukala s mužkarcima, 
premda je uz nju bio muž. Misli se,- da su 
supruzi odputovali svaki zasebice, jer su 
uzeli dva kovčega. Medju listovima, koji su 
.iiadjeni u Kleinovkinoj sobi bilo je više Iju- 
bovnih, a jedan je podpisan od nekog po
ručnika. Policija je saznala, da je Kleinovka 
imala u Požunu stalni stan, te je ondje kao 
i. u Pešti podržavala više odnošaja. Kad se 
je udala za Kleina donijela inu je 6000 
kruna,, kojih se -domogla po svoj prilici 
putem zločina.

, Umoreni Sikora vodio je sa svojim 
sinom parnicu, i od njega tražio da mu 
povrati novce, što ih je potrošio na nauke.

■ JsfcliG navodne
(Sabrao: Josip A. Kraljić.)

Iz Kastva (Kastavšćine).
Kada beči nestane — pamet se vraćat 

stane.
Mučeća voda bregi dere.
Svaka šala ima svoj nauk. .
Klin izbija klin — sikira oba.

u • Kamik s kamikon1 daje iskru, a drvo 
z drvon oganj.

Svoj će svoga do jami zapeljat, ali ga 
neće nutra porinut.

Gospodarske viesti.
D r s a t o.

(sriješno vrienje, zavrelica, veraia, mufa) 
, (Nastavak.)

Da se od pokvarenog groždja dobije 
što zdravije vino, a da ne bude toliko ovoj, 
^oliko ostalim bolestima podvrgnuto, naj
bolje je praviti iz njega t. zv. opol, to jest, 
.razlučiti odmah po gnječenju sok od dropa 
oturnjavši drop. Sami sok stavi se u čisti i 
sasma lagano zasumporani badanj da od- 
počiue, te se poslije 12 do 24 sata pretoči 
u drugi badanj ili bačvu, gdje će sok uza- 
vriti, pošto ga se dobro prozračilo. Ako se 
ima zdrava dropa, bez gnjiloće i želimo li 
dobiti cinije vino, to ćemo maštu koji vrije, 
dodati manje ili više ovoga zdravoga dropa. 
Inače treba svakako da mu dodamo 20. do 
30 grama tanina, te da odstranimo pjenu, 
koja se je okupila na površinu mašta, koji 
vrije. Kad je dovršilo žestoko bučno (glasno) 
vrienje, otočit ćemo mlado vino, iz opreza u 
lagano zasumporane bačve.

Ovim će izgubiti nešto boje a i daljnji 
■razvitak i dozrijevanje vina, ali će se barem 
zapriječiti, da u vinu ne nastanu pogana 
sitna bića, koja bi mogla biti izvorom goreg 
zla po vinu.

Sluzavost vina.
Ova se bolest opaža osobito kod bijelih, 

novih, sladkih i slabo alkoholičnih vina, koje 
sadržavaju malo tanina. Sasvim rijetko se 
opaža kod crvenih. Nučesto Jeovu bolest 
opaziti i u mladim opolima, upravo za dobrih 
godina, kad ovi zbog prekomjerne topline, 
za dobra vrienja, ostanu slatki a uz to 
slabo alkoholični. Gljivica, koja prouzrokuje 
ovu bolest, ne treba zračnog kisika da se 
razvije; ona pretvara neraztvoreni slador u 
neku sluzavu tvar, još dobro ne poznatu, 
koja zgusne vino poput ulja. Sluzavo vino 
dobiva mutnu bqju, a kasnije i neugodan 
ukus, sa svim tim, da miris ostaje kao kod 
zdravog vina.

Da se zapriječi razvitak ove bolesti * 
vino, valja kod trgadbe razdijeliti dobro cd 
pokvarenog groždja, mora se brati kad je 
groždje zrelo, i. lagano zasumporati posudje 
za vrieme vrienja (iako sumporanje zapric 
čilo bi redovito vrienje i dotično pretvaranje 
sladora u alkohol i u druge proizvod« 
bučnog vrienja), uz to se vinu mora na
dodati mala količina alkohola, ako je odviše / 
slabo, a do potrebe 15 do 20 grm. tanina 
po stolitru. Mnogo još koristi prozračenje 
mašta.

Ako je vino već sluzavo, neka mu se 
nadoda 20—30 gr. taloviue (tanine), te ga 
se dobro pomješa, da se tako, razvržu niti 
sluzave tvari, i da se vino prozrači; kad 
vino ne sadržava više nepretvorenoga sla- 
dora, ulije ga se zatim u dobro .ztmumjKh 
ranu bačvu i razbistri ga se. Sadržaje li još 
nepi otvorenoga sladora, a nalazi li se u 
toplim prostorijam, valja ga podvrgnuti opet 
novoiii vrienja, nadodajući. mu zdravog U’ 
loga (feca), kad je vrienje dovršilo, razbistri 
se i pretoči u dobro zasumporanu bačvu.

Mliječno vrienje vina.
Veoma je pogibeljna ova bolest, pošto 

za tako bolestno vino nema lijeka. Ova se 
pojavljuje najradje kod sladkastih mladih 
vina, koja imaju puno bjelančevine, a oso
bito kod onih, koja osim toga, imadu malo 
kiseline, kao i u ona, koja proizlaze iz 
groždja zakaljena gibuu) od ( vapnenog 
karbonata.

I ova je bolest prouzrokovana od jedne 
gljivice, koja pretvara slador u mliječnu, ki
selinu bez da se razvija uglična kiselina/ 
osim mliječne kiseline dobiva vino i nešto 
maslove kiseline, koja dava vinu veoma ne
ugodni, grancavi, upaljeni ukus.

Vino, koje je prošlo mliječno vrienje 
ima osobit kiseli ali ne octikavi ukus, a ne 
može se octikavost ni na vrienjh opaziti. 
Boja potamni, * tekućina se po nešto.zgusne. 
Težko se opaža objavljenje ove bolesti; pošto, 
kako rekosmo, pri ovom vrienju ne razvija 
se ugljična kiselina. A pošto se bolest počme 
razvijati na dnu bačvč. tako s njom ko
nobar' može biti vrlo neugodno izaesiđjen.

Redovito olkoličuo vrienje, obilovanje 
alkohola i kiseline u vinu, bistrenje i za- 
sumporanje, mnogo će doprinijeti da se a 
vinu ova bolest ne pojavi, ali ako je već 
vino bolestno nema mu lijeka.

Mane vina.
Medju bolestima i manama vina glavna 

razlika je ta, da su bolesti, kako vidimo 
prouzrokovane od prisustva raznovrstnih 
sitnih bića (gljivica), koje na razni način 
djeluju na pojedine sastavne tvari vina, te 
ih raztvaraju ili drngčije preinačujn, dočim 
mane vina odviše ponajviše od izvanjskih 
okolnosti i upliva, uslijed kojih vino dobiva 
razna njemu ne srodna počela, ili pak gubi 
od svojih vlastitih, te mu tako trpi: ukus, 
miris, boja itd.

Najobičnije mane, koje se kod vina ■ 
pojavljuju, su sliedeće:

Vino udara po sumporu-vodlku (sum
poru). Ovom neugodnom ukusu i vonju, koji 
sliči smrdljivim jajima, uzrok je prekomjerna 
i mala količiua sumpora, koji dolazi u bačva 
odnosno u vino uslijed prekomjernog sumpo-* 
ranja vinograda ili loše obavljenog zasum- 
poranja bačve. a \

Zadnje viesti. J
Rusko-jaiMnaki rMi' ' '

Ii M»ndiurije stigla je znansnita viest, 
da su Rusi potukli srediduju japaisku vojsku 
i oduzeli Japancem više kanuni. Sam Kuro- 
patkin bi! je na čelu svoje vojake. Ta je 
viest u svoj Rnsjji dočekanu a .velikjin ve
seljem. Boj traje još vavek. Busi dobivaju 
sve više i više pojačanja. Od.srega se .vidi, 
da Japanci igraju posljednju kutu, mč ako 
i ne podje Rusom za rukom do ih,već ovaj 
put smrve, to če se i ta prilika pružit ko
liko prvo.

Kuropatkin poatat će zaradi tega,svo
jega uspjeha generalisimns ćele ruske vojske.

Purt-Artur se, kako vavek junački di*.



Javna zahvala.
Svima, koji su prigodom dugotrajne bolesti, smrti i pokopa premilog nam 

pokojnika, velečastnog

Mije Laginja
umirovljenog župnika-dekana Kaatevakog, 

pokazali Svoju sućut, brinući se za bolestnoga, izkazav zadnju počast premilomn 
a nam sažaljenje, ovim se najučtivije zahvaljujemo.

Osobitom si smatramo dužnosti zahvaliti se p. n. gg. predstavnicima i za
mjenicima prečastne duhovne, slavne c. kr. kotarske političke i sudbene oblasti, 
veleč. svećenstvu susjednih dekanata, p. n. mjestnim obćinskim i Školskim po
glavarima i vdeuč. gosp. Dru. Gaji Daboviću, obć. liečnikn.

Bog platio svima!
Kastav-Klana, dne 15. oktobra 1904.

Za svećenstvo kastavskog dekanata: Za rodjake:
Ante Ellnar Kapija aui. Laginja

nadžupnik. majka.

Oglas
U gradu Kastvn prodaje se uz 

povoljne uvjete, takodjer na obročno 
■ odplačanje, kuću br. 94 (gradj. čest. 

152), kuću br. 38 (gradj. pare. 147) 
j vrtić (zemlji čest br. 59.)

Obširne obavjesti daje gospodin 
Dr. Matko Trinajstić, odvjetnik u 
Voloakom.

Enylezki Balsam
—= za sačuvanje podplata =-

Izvrstno i prokušano sredstvo, da pod
piati postanu trostruko trajni, čvrsti i ne« 
promočni.

Ciena velikoj boci sa kistom (pinzel) i 
naputkom: 8®. Slira; Ciena maloj boci-sa 
kistom (pinzel) i naputkom: 50 flUro.

' Prekupci dobiju 20'/. popusta.

Dobiva se u Drogeriji:
L. Ghersetioh u Voloskom.

Proljetna Ituara Ž
Nalsaparilja sirup (Pepuretlv)

Za proljetnu kuru preporuča se najtoplije pravi cirup od salsaparilje kao 
osvježujući i krv čisteće sredstvo. — Jedino sirupom oči aollcapar-iBj© (Sciroppo di 
Salsapariglia), koji se na poseban način iz najbolje vrsti koriena od salsaparilje pravi, 
može se postići dobar uspjeh.

Pravi sirup od salsaparilje izvrstan je liek proti svim kožnim bolestima, reu
matizmu, skrofUlam, pokvarenoj krvi, zapokllni, hemoroiđlma, osobito pako proti 
sttllstižkim i veneričkim bolestima. — Prodaje se u bocama od 2 kruno; onda od 
K. S ili n dvostrukim bocama od 5 kruna.

Pilule od željezu i Haemola
Ove su pilule od neprocienjivo blagotvornog djelovanja proti najrazličnyim bolestima, 

a osobito proti: Elaboči, bliedosti,-pomanjkanju krvi; sozvoznosti, vrtoclavloi itd. 
itd. Izvrstno pak djeluje kod pokvarenosti krvi i glavoboljo, kao što su blagotvorne i 
kod oporavljala iza duge bolesti. Preporučqju se kod sveobće slabosti, osobito za mlađe 
žono i djovojlso pri pomanjkanju krvi. Ovo pilule imaju i prednost, koja je od velike 
koristi i važnosti, naime, 'da se veoma lahko uzimaju, a pri svom raztvoranju u želudcune 
prouzrokuju nikakove boli. Zdravlje -se pouptmoma povraća odmah iza kratko i savjestne. 
uporabe. Izvrstno i zaista blagotvorno djelovanje ovih željeznih1 pilula zosvjedočavaju mnoge 
grisnanioa i pohvale ozdravljenika iz bliza i daleka. Svaka škatuljio* sadržaje 100 
(sto) ovakovih pilula, a ciena jednoj škatuljici je 2 krune.

Preh proti znojenju nogu.
Ovoj prah jest izvrstno sredstvo proti znojenju nogu, upija zaoj, te-na taj način 

.preprieči nogu i oduzimlje im nougoOnl m&is. Ciena jedne škatuljice E L

CEBOT proti kurjim očimu.
Ovaj je © o r o S svestrano priznat kao jedini i sjegurni liek proti kurjim ožiass. 

Samo upotrebljavanem ovog lieku može se čovjek riešiti za kratko vrieme ove neugodne 
bolesti.

0^7- Prodaje se kcnaćl po 4© Olfca. -ca 
Poštanske naraSbe ođprcmsju co odmah.

Ovi spomenuti tlakovi dobivaju so jedino u ljekarni

Majke Božje od pomoći (Alla Madonna dell’ aiuto)
ADOLFA SCHINDLERA

KJci IZ1Qc2cbu9 -mlEa O PflasEaE*
NB. Takodjer se u ovoj ljekarni rocoptl (Iječnički prepisi) točno i .savjestno 

priredjqje.

Sjećajte se istake Drnžto
25 kruna nagrade

^vim čitateljem ovoga
S O ffi sia 2

4 para cipela samo kruna 5‘60.
Radi obustave plaćanja raznih velikih, 

tvornica bijaše mi povjereno rpzprodati ve
liku piniju cipela uz ciene daleko niže od 
•4iiena tvornice. Prodajem usljed toga sva- 
.korou i par mužkih, i par ženskih cipela za 
zavezati 1 vrsti, gatoširane, sa jakimi okova- 
nimi podpiati od kože; nadalje- 8 par mužkih 
■i I par ženskih modernih cipela vrlo ele- 
•gantnih po najnovijem kroju za ljeto izra- 

-Njenih,, ukusnih i lahkih. Veličina po. cm.
Svi četiri para stoje samo kruna 5.50.

Razašilje se-nakon pošiljke novca ii 
.pouzećem.
3. Urbach-a Export cipela Krakov 390,

Što ne odgovara može se promjeniti i 
novac šilje se natrag.'

Franjo Šchlesinger
—= zlatar i draguljar •=— 

Opatija - Vila Rudowitz 

prodaje svakpvrstne zlatne i srebrne pred
mete u najfinijoj i najmodernijoj izradbi, po 
najnižim cienam. — Preuzima sve u tu struku 
zasjecajuće radnje i popravke, te ih izvršuje 

brzo, solidno i jeftino.
Promjenjuje stare zlatne i srebrne predmete 

za nove uz vrlo povoljne uvjete.

vrmvrrrrmvn’

Veliko iznenadjenje!
U životu nikad viče ove zgode

500 komada samo za fon. 1.95.

Krasna pozlaćena 36 sati1 podjedno točno 
iduća Anker-ura, 3 god, garancije, sa prikladnim 
lancem, 1 moderna svilena kravata, 3 kom. najfinijih 
žepnih ruhaca, 1 prsten za gospoda- sa imit. dragim 
kamenom, ! cigariuk sa. jantarom, 1 elegantan broš, 
za gospode, 1 krasno žepho ogledalo, 1 novčarki 
"d kože, 1 žepni nožić, 1' par dugmadi za manšete, 
3 dpgmeta za prsa sve doublž zlato, sa patentiranim 
zatvaranjem, 5 šaljivih predmeta na veliko veselje za 
staro i mlado, 20 važnih predmeta za dopisivanje i 
još 400 različitih predmeta vrlo potrebnih. u kući. 
Sve skupa, sa urom, koja sama ove novce vriedi, stoji 
samo tor. 1.95. Šalje se pouzećem ili da se novac 
unapried pošalje.

Exportna kuća:

A. LIBAN, KRAKOV |br. 21,
NB, Za neodgovarajuće šalje se novac natrag. ’

Odgovorni urednik: Petar Rubinić.

„Narodni list“ prodaje se kod:
Ivina Tomašić I polica Torina u Opatiji; 
Andra Blečić i Marija pj. Mdrzthal u Vo- 
lookom; Josipa Rubinić u Mošćenicah; Vinka 
Mavričić u Dragi; Frana Bassan u Lovranu; 
Antonije Priskić u Iki; VJekoslava Kinkela 
u Rukavcu; Dinka Spinčić u Mihotićih; Frana 
Ferranda u 'Matuljih; Ivana. Vlah-VIčić u Trt-', 
najstlćlh ; Ljudevita Jelušič u Kastvu: Antona 
Saraon-lvančić Sv. Matej; Vladimir Fiamin 
Križišće (Opatija); Franjo Brajan u Srdoči

Sv, Križ; Ante Bortoša u Pazinu.

■V* Pojedini broj stoji 6 tllira. "W

4 Koji odi .naiih trgo- < 
4 vaoa želi preuzeti u < 
4 svojoj trgovini raspro* .
4 Maju „Narodnoga lista" , 
4 uz primjereni dobitak, , 
4 neka se. oglasi natem .4 uredništvu.

Putovanje r Ameriku!
Prevoz preko mora 

7—8 dan*.

Izvrstna obskrba.

L. Mašek i drug-Zagreb
Putovanje u Amerika HL razred iz Zagreba u New-York 

for. 65 sa brzim parobrodima prevoz preko mora 7—8 dana. __
Izvrstna obskrba Odprema putnika iz Zagreba svake nede^je.

■J. JBMasžteli A dwn0
r ZAGREB, Preradovićev trg 8.

Tiskar* V. Tomičić i dr. — Opatija


